parilibha

parilabha (in.; to the very rare Skt. pari-labh-),
acquisition: sudurlabha-buddharatna-parilabha- Gv 416.11
(prose).

parivandita, adj. or  ppp. (perhaps really cpd. of
pari, intensive, and vandita; Skt. has pari-vand only
once in RV.; but ¢f. AMg. parivandijjamana, pres. pass.
pple., and n. act. parivandana), highly praised: naramaru-
°ditam sugatam Mv 1.152.17 (vs).

parivambhita, ppp. (cf. Pali vambheti), acc. to KN
Preface VIII, v.I. of Kashgar rec. of SP for Nep. pari-
vaiicita. Cf. nirvamhana.

parivarjanatid and °na (= Pali id., both; Skt, only
°na, nt.), avoidance: caturvigdosa-°natiyai LV 31.16;
mitsarya-°natd SsP 1464.1; papamitra-°na Siks 52.4 (all
prose).

parivarjayati, in yo (mss. ye) evariipam (mss. °pena)
naradamyasirathi (Senart em. °thim) drstva maharsim
parivarjayeyam (Senart em. °ya), hastehi padehi ca so
maha$irim prandmaye ... Mv iii.327.(14-)15 (vs) acc. to
Senart satisfaire, rendre favorable (= &-varj-); but I find
it hard to believe that it could mean anything else than
avoid. Should we read something like parivirayeya (or
paricar®), would wait upon? This would at least make
good sense.

parivarnayati (= Pali °vannayati; Skt. ppp. °var-
nita, described), exlols, describes with laudation: yam
buddhasrestho °naye (aor., or opt.?) $ucim Mv i.291.10
(vs) = Pali Khud.p. 6.5 yam buddhasettho parivannayi
(comm. 181.7 pasamsi pakasayi, aor.) sucim. ‘

parivarta, m. (in mg. 2 rarely nt.; in mg. 1 = Pali
parivatta), (1) turn, revolution (so in Skt.): ekasmi citta-
parivarti LV 151.15 (vs), in a single turn of thought (= in
one instant); substantially = method, process, ime punah
paiica dharmidh (= bodhisattvalingéni, line 4, cf. 306.1
pafica bodhisattvalingdni paficaparivartena veditavyani)
paficaparivartena veditavydh Bbh 301.8; esp. applied to
one of the three ‘turns’ of the ‘wheel of the law’ or stages
in development of knowledge of the four noble truths; they
are most clearly stated in Mvy beginning 1310 aryasatya-
nam prathamaparivarto dar$anamargah, the first turn ...
is the way of seeing, sc. what the 4 truths are; these are
stated 1311-14; 1315 ... dvitiyaparivarto bhavanamar-
gah, . .. the way of putting them info effect, viz. as stated in
1316-19, duhkham Aaryasatyam parijiieyam, duhkhasa-
mudayah prahiatavyah, duhkhanirodhah siksatkartavyah,
duhkhanirodhagimini pratipad bhavayitavya; 1320 arya-
satydndm trtiyah parivarto ’saiksamirgalh (so Tib. mi
slob pahi lam), the stage in which the efforts of the 2d
stage have succeeded, 1321-4 duhkham parijiidtam,
samudayah prahinah, nirodhah saksatkrtah, duhkhaniro-
dhagamini pratipad bhaviti. Similarly LV 417.15ff.
Similar (but soméwhat less clear) detailed statements in
Mv 1ii.332.13 fi., 333.3 ff. (here the last two parts of the
2d parivarta and the first two of the 3d are omitted, by
accident orjcompression), and in Pali Vin, i.11.1-18 (here
all is stated, but the three parivarta as relating to each
of the four noble truths are each compressed into a single
statement). The whole is referred to in LV 418.14 as tri-
parivartam dvada$akaram (because each parivarta refers
to each of the four truths) jiidinadaréanam, and similarly
Mv iii.333.11 (omitting jianadar§anam; trip°® and dvad®
seemingly adverbs, the noun is aryasatyani); Pali Vin.
1.11.25  tiparivattam dvadasdkaram ... fidnadassanam.
With reference to this, the dharmacakra is called tripari-
varta (usually also dvidaéakara) SP 179.1; LV 422.2 (vs);

Divy 205.21; 393.23; (2) m. or (rarely) nt., (orig. turn,)

section, part, chapler of a literary work; °tam (acc.) Samadh
8.20; asmin . . . dharméalokamukhaparivarte LV 36.6, here
section, not one of the formal chapters of the work, and so
150.19; parivartan Gv 66.12 ff., chapters; °tah Mvy 1467
== Tib. le hu, section, chapter; regularly in the colophons
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parivasita

of various works, m. in SP, LV, Suv, Samadh, Dbh 99.33
parindana-parivarto (read as one word), cf. 98.12 fI.
dharmamukhaparivarto, in body of text; nt. °tam My
1.27.1 (colophon); I have failed to note the word elsewhere
in colophons of Mv; idam saddharmapundarikastitra-
parivartam (so with WT) $rosyati SP 260.7 (prose; acc.);
(3) m. or nt., math., square (of a number): (after asam-
khyeyam Mvy 7802) asamkhyeya-parivartah Mvy 7803
(Tib. bsgres pa, multiply, Ji.); and so in 7805 etc., and in
the similar table of large numbers 7933 fI, (cited from Gv);
Gv 106.20 fI.; 134.8 fi. (which last makes the mg. unmistak-
able; e. g. aparimanam aparimidnanam aparimanaparivar-
tam).

parivartaka, m. or nt. (= °ta, 2), chapter, section
(of a work): prathame °take Mv iii.411.18 (referring to
what?).

parivartati (= Pali °vattati; in Skt. without comple-
ment, changes), (1) changes into (with nom.): Mv i.29.8-9
= Pali Pv iil.6.5, which proves Senart’s text wrong; read,
nadim upemi (so one ms.; most mss. upeti, Senart upenti)
trsita, riktika (mss. °kam) parivartati (it is changed
so0 as lo be empty); chayam upemi (mss. °ti) samtapta, atapo
parivartati (if changes to sunshine); (2) like Skt. parinamati,
(changes, then) develops, ripens, malures: ye caivam pari-
vartanta (most mss. °tentd, perh, read so, but not in caus.
mg.) na vivartanti panditah Mv 1.90.12 (vs), who are thus
maturing ... (otherwise Senart).

parivartana (nt.? to Skt. parivartati; not recorded
precisely in this sense), turning-place, place of habitual
movement, in golangula-p°, q.v.

parivartikd, v.l. °vartata, in caksuh-pari®, rolling
(of the eyes): instr. °aya, LV 227.10.

? parivalliya, see °velliya.

parivahin, adj. (to Skt. and Pali °vahati), carrying
around: hayanavarehi °vahi (matapitaram...raja) Mv
i.109.1 (vs).

pariviadaka, adj. or subst. m. (cf. Skt. °vada), re-
viling, one who reviles: asmikam °kah SP 272.8 (vs).

parivadani (so, or parivani, mss.; = Skt. °vadini,
so Senart em., perhaps rightly; °vadini, no real v.l.,, Mv
iii.82.5), a seven-stringed lute: °niyo, n. pl, Mv iii.267.3.

parivira, nt. (= Pali °ra, m., title of the Appendix
to Vin., v.226.3, colophon), accessory (text), appendiz,
addendum: avalokitam nama sfitram mahéavastusya pari-
varam Mv ii.397.7, colophon to second version of the
Avalokita sttra.

parivarayati, °reti (Skt. has ppp. °virita; Pali
°vireti, regarded by PTSD as error for °careti, but may
easily be denom. from Skt. parivara, retinue), attends,
wails upon (with gen.?): tasya (mss. tasya) ... parivaresi
(aor.; but mss. °retva) Mv i.303.4; note on Divy 1.6 says
mss. of Divy ‘sometimes’ read parivarayati for paricar®.

parivasa, m. (Skt., period of residence; = Pali id.
in technical sense), period of probation to which certain
monks were subjected, as a disciplinary measure, for
concealment of a samghavasega offense: ®sah Mvy 8649;
milla-pari® 8650; miilapakarsa-pari® 8651 (on these see
s.v. miila); same three MSV ii.207.15; iii.32.21 ff.; Tib.
spo ba, change, esp. of residence. Its extent was equal to
the period of concealment. See next, and 1 paryusita-
(parivasa)., In MSV passim; origin and prescription of the
three varieties, as in Mvy, MSV iii.94.12 ff, (in the pdari-
vasika-vastu).

1 parivisita, in paryusita-pari®, seems equivalent to
parivéisa, q.v.: paryusita-parivasitena bhiksunid Prat
487.10-11, by a monk who has completed his period of
probation; the Pali is parivuttha-(or °ttha-)-parivasa, see
1 paryusita.

2 parivisita (= Pall id., Jat. 1.51.27; cf. Skt. pari-
viésa, 2, BR 5.1587), perfumed: sugandhi-(v.l.°dha-)-taila-
pari® LV 76.15; divyagandha-pari® LV 96.5; Sukh 43.4;



